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    capitolul 1


    Nantucket


    Graydon Montgomery nu-și putea lua ochii de la tânără. Mireasa și mirele – vărul lui, Jared – stăteau dinaintea micuței capele, de-o parte și de alta a preotului, dar privirea lui Graydon era ațintită în spatele lor, la fată. Purta o rochie albastră potrivită unei domnișoare de onoare, ținea în mână un buchet de flori și era ochi și urechi la ceremonie. Era drăguță, însă farmecul ei nu era unul obișnuit. Nu era genul de femeie care să te lase cu gura căscată. Cu chipul oval, ochi de culoarea campanulelor și o piele impecabilă, părea luată dintr-un ziar ce prezenta poza unei tinere care tocmai și-a făcut intrarea în înalta societate. Ar fi purtat cu grație mănuși lungi și mărgăritare, fără să dea impresia că tânjea în secret după o pereche de blugi.


    Puțin mai devreme, când cei patru nuntași așteptau afară, fusese mare zarvă în capelă. O neînțelegere de ultim moment provocase multă confuzie. În alte circumstanțe, Graydon s-ar fi interesat despre ce este vorba, dar nu și astăzi. Astăzi tânăra îi răpise toată atenția. Din capelă răzbătuseră strigăte furioase și bufnituri de mobilă. Cele două domnișoare de onoare și celălalt cavaler de onoare se apropiaseră de ușă pentru a vedea ce se petrece, dar Graydon rămăsese locului. Nici măcar nu era curios să afle. Privea hipnotizat la spatele tinerei. Ea avea păr lung și blond, care i se ondula pe umeri, și o siluetă frumoasă, nu voluptuoasă, ci ponderată și delicată. Graydon se ținuse departe de agitație. Abia dacă observase împrejurimile, cortul voluminos destinat mesei de seară și dansului, pădurea dimprejur atinsă de razele lunii, nici măcar capela puternic iluminată, unde urma să aibă loc cununia. Părea cu gândul fixat la tânăra care-i vorbise cu câteva minute în urmă.


    Când i se ceruse s-o însoțească pe domnișoară spre altar, își închipuise că va fi o îndatorire ușoară și plăcută. La urma urmei, era un abonat al covorului roșu și al ceremoniilor de toate felurile. Dar, când făcuseră cunoștință, vorbele ei îl șocaseră… și încă nu-și venise în fire.


    Când rumoarea din capelă se domoli în sfârșit și nuntașii se pregătiră să intre, Graydon se apropie de tânără și îi întinse brațul. Aceasta își așeză mâna pe brațul său, iar Graydon îi zâmbi cu căldură, degetele alunecându-i grațios într-ale ei. Tânăra își trase iute mâna, fără să scoată un cuvânt, făcu doi pași înapoi și îi aruncă o privire furioasă, ce nu lăsa loc de îndoială. Trebuia să se abțină de la a-i face orice fel de avansuri, chiar și fără intenții necurate. Graydon nu-și amintea să fi rămas vreodată fără cuvinte, dar confruntat cu furia ei, toate graiurile pe care le cunoștea păreau să se fi șters brusc din mintea lui. Tot ce putea face era să stea acolo și să clipească. În cele din urmă, reuși să încuviințeze cu o mișcare a capului. Sarcina trebuia dusă la capăt fără atingeri, zâmbete și alte asemenea atenții.


    Porniră împreună, însă tânăra se ținu la distanță. Mâna ei era în continuare pe brațul lui, dar trupurile lor erau separate de câteva palme bune. Graydon își semeți capul, încercând să nu dea glas mândriei sale. Niciodată nu se întâmplase ca o femeie să-l considere… ei bine, respingător. De fapt, nici o femeie nu încercase să-l țină la distanță.


    Nu era prost. Știa că cele mai multe dintre flirturile și lingușirile de care avea parte se datorau „circumstanțelor nefericite ale nașterii sale“, așa cum le numea el, și cu toate acestea… Refuzul ei categoric îi rănise orgoliul.


    Când sosiră în fața capelei, tânăra păru ușurată să se îndepărteze de el. O luă la stânga, iar Graydon se duse în partea opusă, în așteptarea miresei care urma să se apropie însoțită de tatăl ei.


    Pe tot parcursul ceremoniei, privirea lui Graydon se furișă pe după mire și mireasă, în căutarea tinerei. Cum o chema? Toby, parcă. Era fără îndoială o poreclă. Graydon era curios să-i afle numele real.


    Când ceremonia era pe sfârșite, Graydon simți bine cunoscuta atracție numită popular „legătura dintre gemeni“, care îi anunța prezența fratelui său. Privi spre stânga, prin grupul de oameni înghesuiți în capelă. Familiile celor doi ședeau pe scaune, dar în spatele lor stăteau mulți privitori. Avu nevoie de câteva clipe pentru a-l zări pe fratele său chiar în fundul capelei, ascunzându-se intenționat printre oameni. Rory nu era îmbrăcat pentru nuntă, dar jacheta lui de piele și pantalonii largi se potriveau stilului american. Cel puțin nu purta blugi.


    Rory făcu semn către domnișoara de onoare cu părul bălai, care-i captase atenția lui Graydon. Tânăra îi stârnise curiozitatea, întrucât nu-l văzuse niciodată pe fratele său să se holbeze la o femeie.


    El și fratele său se înțelegeau adesea fără cuvinte, cum se întâmplă uneori la gemenii identici. Dar Graydon nu-i putea împărtăși fratelui său singurul gând care-i străbătea mintea: Ne poate deosebi.


    Încruntându-se, Rory îi dădu de înțeles fratelui său că nu pricepe. Își înclină capul într-o parte, iar Graydon încuviință tăcut, semn că urmau să se întâlnească afară cât mai curând posibil. După acest scurt schimb de priviri, Graydon se concentră din nou asupra tinerei. În câteva clipe urmau să traverseze din nou nava bisericii, iar Graydon aștepta momentul cu nerăbdare.

  


  
    capitolul 2


    După încheierea ceremoniei, Toby părăsi capela și se îndreptă spre cortul mare pentru a vedea ce făceau invitații. Tânăra se ocupase de mai toate pregătirile de nuntă, cu toate că nu aceasta-i era meseria. Multe dintre idei i le sugerase Alix, mireasa și totodată prietena sa, însă Toby pierduse ore fără număr în care nu pusese geană pe geană pentru a duce planurile la îndeplinire. De câteva săptămâni încoace, ori de câte ori cineva avea o problemă, soluția era invariabil: „Vorbește cu Toby“. Faptul că rezolvase majoritatea problemelor îi dădea fără îndoială o satisfacție. În acel moment, voia să se asigure că toată lumea se simțea bine și să se bucure ea însăși de nuntă.


    — Domnișoară Wyndam, scuză-mă că te deranjez, dar aș dori să-mi cer scuze, rosti un glas în spatele ei.


    Îl recunoscu îndată, întrucât avea un timbru distinct, deopotrivă profund și plăcut. Chiar prea plăcut. Prea fin. Prea rafinat. Se asemăna prea mult cu genul de bărbați pe care maică-sa încerca să-i vâre pe gât. Toby șovăi preț de câteva clipe, apoi se întoarse. Cu o seară în urmă, ea și colega ei de apartament, Lexie, o invitaseră pe mireasă în oraș. În capătul restaurantului stătea un bărbat cu o tânără în poală și alte două alături, care râdeau la toate glumițele sale. Când le zărise pe Toby și pe prietenele sale, bărbatul o săltase pe fata din poală și venise la masa lor. Zâmbea de parcă se aștepta ca tinerele să-și întrerupă conversația și să-i ofere întreaga atenție. Ce-i drept, era destul de chipeș, dar un ceva anume – poate îngâmfarea sa și senzația ei că era puțin superficial – îl făcuse antipatic din prima. Toby își luase poșeta și părăsise localul, urmată de prietenele ei.


    Cu câteva ceasuri în urmă, cavalerul de onoare care-și prezenta acum scuzele încercase să le convingă pe Toby și pe Lexie că el era bărbatul din seara precedentă. Dar Toby nu se lăsase păcălită. Indiferent ce rațiuni îi dictaseră gestul, nu-i plăceau mincinoșii.


    Se întoarse și îl măsură din priviri. Semăna cu vărul său îndepărtat, Jared Kingsley, care era prietenul și gazda lui Toby, doar că bărbatul dinaintea ei era mai tânăr și, ei bine, mai arătos. Stătea drept și nemișcat, asemenea unei statui de marmură. Părul îi era pieptănat la perfecție, iar pe costumul său nu se zărea urmă de scamă sau cută. Era îmbrăcat și bărbierit impecabil, dând senzația că nu era real.


    — Nu e necesar să-ți ceri scuze, rosti ea, trecând pe lângă el. Te rog să mă scuzi, dar trebuie să mă ocup de invitați.


    — Cum de ți-ai dat seama? întrebă el.


    Toby nu-și vedea capul de treburi, dar sesiză solicitarea din glasul său.


    — Ce anume să-mi dau seama?


    — Că astă-noapte ai avut de-a face cu fratele meu în bar, și nu cu mine.


    Toby abia își înăbuși un hohot de râs. Se părea că-i ardea de glume. Din punctul ei de vedere, cei doi nu se asemănau câtuși de puțin. Își ținu nervii în frâu și îi întoarse privirea, reușind chiar să zâmbească puțin. La urma urmei, era vărul lui Jared.


    — Fratele tău se aseamănă cu un pirat, pe când tu arăți… ca un… avocat.


    Se răsuci pe călcâie și porni spre cort.


    — Deci ne consideri totuși identici.


    Toby se opri din mers. Lingușirile n-aveau trecere la ea, dar bărbații care o făceau să râdă îi stârneau interesul. Se întoarse din nou cu fața la el. Se aflau în zona împădurită ce înconjura cele două corturi și capela, care împrăștiau o lumină aproape aurie în întunericul dimprejur.


    — Bine, rosti ea, ridicându-și privirea spre chipul său. Să auzim scuzele.


    — Scuzele piratului sau ale avocatului?


    Până la urmă, se părea că nu era serios. Toby nu schiță nici un zâmbet.


    — Iartă-mă, dar chiar am treabă.


    Se întoarse din nou.


    — Fratele meu intră în bucluc, iar eu repar lucrurile. Așa reușim să domolim mânia tatei, care mă tem că i-ar pune sănătatea în pericol.


    Recunoscu adevărul din vorbele lui și îl privi în ochi. Toby era expertă în probleme părintești.


    — De cele mai multe ori… continuă el, ba nu, de fapt, mereu scăpăm basma curată. Ești prima persoană din afara familiei care se prinde de truc. Îmi cer sincer scuze. Când prietena ta a crezut că eu eram cel de seara trecută, din bar, m-am gândit că ar fi mai mică bătaia de cap să-i fac jocul. Până în acea clipă, nici nu bănuiam că fratele meu e aici, pe insulă.


    După ce-și încheie vorba, își fixă privirea asupra ei, cu o expresie greu de descifrat. Avea fălci puternice și nas drept. Ochii săi albastru-închis, adânci, erau străjuiți de sprâncene stufoase și negre. Buzele i se arcuiau ușor în sus, gata să încolțească într-un zâmbet, dar în același timp expresia lui trăda o anumită intensitate care-o făcea să creadă că bărbatul avea profunzimi pe care se ferea să le dezvăluie celor din jur.


    — Poate că m-am pripit puțin, rosti ea, zâmbind discret. N-ai vrea să intri și să mănânci ceva? Îți mulțumesc foarte mult că ai venit în Nantucket să mă conduci în capelă.


    — Mi-a făcut mare plăcere.


    O fixa cu privirea într-un fel neobișnuit, de parcă nu înțelegea cine – sau ce – era. Începea să se simtă stingherită.


    — Bine, spuse ea. Te las să, ăă, îți găsești fratele.


    Și din nou se întoarse.


    — Ai idee unde aș putea sta?


    Toby se întoarse, încruntată.


    — Credeam că toată lumea a fost cazată în noaptea asta.


    Se străduise împreună cu Lexie să găsească fiecărui invitat câte-un pat. Bărbatul dinaintea ei zburase din Maine anume să-și îndeplinească rolul de cavaler de onoare. Oare uitaseră să-i găsească loc de cazare?


    — Îmi pare rău pentru această neglijență, dar sunt sigură că vom găsi un pat pentru tine.


    — Scuze, n-am fost destul de limpede, rosti el. Am unde sta în seara asta, dar vreau să rămân o săptămână în Nantucket. Mă gândeam să închiriez un apartament.


    În alte împrejurări, i-ar fi zis că îi cere imposibilul. Sezonul de vară în Nantucket era de vis, desprins parcă din paginile unui basm. Cald, însă nu fierbinte. Răcoros, dar nu friguros. Însorit, dar niciodată arșiță. Pe deasupra, un vânt adia plăcut pe tot parcursul verii. Paradisul creat de această vreme superbă atrăgea în jur de șaizeci de mii de turiști în perioada verii, și toate locurile trebuiau rezervate din timp.


    Dar bărbatul era rudă cu familia Kingsley, care deținea câteva case pe insulă.


    — Îl voi întreba pe Jared, spuse ea. De obicei este prin New York, și poate-ți găsim loc la el în casă. Sau poate la pensiune, dar…


    Glasul ei se pierdu în vânt. Bărbatul surâse ușor.


    — Aveai de gând să spui că mătușa mea stă acolo și se pare că s-a… atașat într-un fel de tatăl miresei?


    Toby zâmbi.


    — Da, așa se pare. Pentru ea stai?


    — Vreau un concediu, rosti el. Acasă am foarte puțin timp liber, dar mă gândeam că acum s-a ivit ocazia.


    Toby își aruncă o privire spre cort. Din câte-și putea da seama, petrecerea decurgea fără probleme. Ospătarii erau foarte experimentați și bufetul era ticsit cu mâncare. Grupul de muzicanți tocmai sosise, și în curând lumea urma să fie chemată la dans. Momentan, cu toții mâncau, beau și râdeau cu plăcere.


    Se uită din nou la bărbatul din fața ei. Cum îl chema? Făcuse cunoștință cu foarte multe persoane în ultimele douăzeci și patru de ore, și nu-și mai aducea aminte de toți.


    — De unde ești? Accentul tău…


    Nu-și încheie vorba. N-ar fi fost politicos să se lege de accentul său discret, abia perceptibil.


    Graydon zâmbi.


    — Nu-i fac deloc cinste profesorului meu de engleză, și nici rudelor mele din America. Eu sunt din Lanconia, dar bunicul meu e din Warbrooke, Maine. Cât eram copil, mergeam în fiecare vară acolo.


    — Alături de fratele tău?


    — Da. Eram cu fratele meu, Rory, și cu vreo sută de rude, pe deasupra. A fost o perioadă plină de farmec, probabil cea mai fericită din viața mea. Tu ești născută în Nantucket?


    — Nu, nicidecum. Lexie – colega mea de apartament – ar zice că n-am fost binecuvântată cu o asemenea onoare. Ea se trage din moșierii englezi, primii coloniști de pe insulă. Străbunii mei au venit pe Mayflower, dar Lexie e de părere că, dacă n-au debarcat în Nantucket, sunt doar niște disidenți sărmani și triști.


    — Nu se numără printre cei binecuvântați, rosti el, și zâmbetul îi însenină chipul. Strămoșii mei erau războinici înveșmântați în piei de urs, însetați de luptă. Ce-ar crede colega ta despre ei?


    — I-ar fi tare milă de tine, rosti Toby, și amândoi zâmbiră.


    Preț de câteva clipe, rămaseră tăcuți.


    — Mă duc să văd dacă oaspeții au tot ce-și doresc. N-ar strica să intri și tu, să mănânci puțin.


    — Dar tu ai mâncat ceva?


    Toby oftă.


    — N-am mâncat nimic de azi-dimineață. Au fost prea multe de făcut. O parte din flori au căzut, avionul cu alimente a întârziat, unul dintre instrumentiști nu se simțea bine, și să nu uităm de toată secretoșenia... Îmi cer scuze, nu cred că erai curios să afli atât de multe. Trebuie să plec.


    Însă rămase locului.


    — Deci, spune-mi, tu te-ai ocupat de toate astea? Tu ai coordonat totul?


    — Mai mult sau mai puțin. Mireasa a luat multe hotărâri, iar Lexie m-a ajutat cu pregătirile, dar are numeroase alte responsabilități și…


    Toby ridică din umeri.


    — Lasă-mă să ghicesc, nu se descurcă cu detaliile, așa că a lăsat totul în seama ta.


    — Exact! rosti Toby. O iubesc pe Lexie, dar când s-a umplut lista de responsabilități și-a luat iute tălpășița.


    — Cum venea vorba aia, cu noul și soarele?


    — Nimic nou sub soare? întrebă Toby. La asta te referi, nu-i așa?


    — Da. Când eram copii, ori de câte ori aveam ceva de făcut, fratele meu se ascundea sub o masă acoperită cu o față de masă uriașă. Cred că tata știa că se ascunde acolo, dar pe-atunci, năzdrăvăniile lui Rory îl amuzau. Tu ce crezi?


    — Năzdrăvăniile fratelui tău nu m-au amuzat defel.


    — Nu, voiam să zic că…


    Bărbatul nu-și duse vorba la capăt și, pentru prima oară, izbucni în râs, dezvăluindu-și dinții albi și cât se poate de uniformi. Toby își relaxă umerii și aruncă o privire spre cort, dorindu-și să nu trebuiască să aibă de-a face cu toată lumea.


    — Bănuiesc că va trebui să te întorci, rosti el.


    — Așa e. N-am idee cum am ajuns în poziția asta, dar iată-mă planificator de nunți.


    — Eu, unul, cred că știau că o să te achiți de minune de sarcini, așa cum s-a și întâmplat.


    — Insinuezi că s-au folosit de mine? îl tachină ea.


    — Fără doar și poate.


    Ochii lui râdeau, oglindind lumina ce se răspândea din cort. Cine te cunoaște atât de bine?


    — Jared, vărul tău.


    — Ne separă întregi generații, dar din nefericire, ne înrudim. Cred că va trebui să-mi iau revanșa față de tine.


    Lui Toby îi pieri zâmbetul și făcu un pas înapoi. Razele lunii păreau mereu să dea bărbaților o aură aparte. În câteva clipe ar fi putut s-o ia în brațe.


    — Ar trebui să…


    — Ce zici dacă aș merge înăuntru să-ți iau ceva de mâncare?


    — Poftim?


    — Nu sunt as în planificarea evenimentelor, dar din câte-am văzut, dacă intri acum, se vor strânge toți în jurul tău, bombardându-te cu întrebări de genul…


    — Unde-i ketchupul? Mi s-a pus de două ori întrebarea asta.


    — Întocmai, încuviință el. Dacă rămâi acolo, pitită, aș putea să intru și să aduc niște gustări și băutură. În felul ăsta, poți să mănânci ceva înainte să intri.


    — Nu știu dacă e cel mai potrivit lucru, rosti Toby, dar fără convingere în glas.


    Plănuise să se furișeze afară odată ce lumea ar fi început să danseze, dar până atunci existau șanse să nu mai rămână nici o firimitură.


    — Ai putea să-mi aduci niște scoici?


    — O să-ți aduc șase scoici abia scoase de pe grătar. Mai dorești și altceva?


    Brusc, Toby își dădu seama că îi chiorăiau mațele de foame, așa că îl privi în ochi și surâse.


    — O să-ți aduc câte puțin din toate. Îți place șampania?


    — Foarte mult.


    — Ciocolata?


    — Da, și mai ales căpșunile trase în ciocolată.


    — O să fac tot ce-mi stă în putință. Urează-mi noroc.


    — Sper să ai noroc din belșug, spuse ea.


    — Voi încerca să mă ridic la înălțimea așteptărilor.


    Bărbatul se făcu nevăzut în bezna de-afară, dar apăru peste câteva clipe la coada din fața bufetului. Coada era destul de subțire, întrucât majoritatea nuntașilor stăteau la mese. Toby se aștepta să ia o farfurie și s-o umple cu mâncare, dar bărbatul făcu un lucru ciudat: șopti câteva cuvinte unei ospătărițe drăguțe. Fata încuviință, se făcu iute nevăzută și se întoarse cu o tavă. Bărbatul se întoarse și îi aruncă o privire lui Toby, al cărei chip se întrezărea la intrarea cortului, și ridică din sprâncene, întrebător. Ea încuviință. Tava era o idee bună.


    Sub privirea ei, bărbatul o urmă pe ospătăriță de-a lungul cozii și indică diverse feluri de mâncare ce urmau să ajungă pe tava pe care ea – nu el – o ducea. Vorbi cu un tânăr ce stătea în spatele unei mese lungi, iar acesta se întoarse prompt spre grătarul proaspăt instalat. Îi spuse ceva unui chelner, se duse la bar și se întoarse cu o sticlă de șampanie și două pahare lungi. Nu parcursese nici un sfert din coadă, și deja trei persoane se străduiau să-i facă pe plac.


    — Fascinant, rosti Toby cu glas tare.


    — Aici erai! exclamă Lexie, venind alături de ea. Ce faci aici? Și ce e așa de fascinant?


    Fără să-i arunce o privire, Toby îi făcu semn să iasă din lumină.


    — Șșșt. Mă ascund.


    — Și eu.


    Lexie se strecură în spatele lui Toby și trase cu ochiul prin deschizătura cortului.


    — De cine te ascunzi? Eu de Nelson și de Plymouth.


    Toby scutură din cap când ospătărița ridică o bucată de pâine albă cu un clește, apoi încuviință când în mâna ei apăru o chiflă din făină integrală.


    Lexie urmări privirea lui Toby.


    — Cel de colo nu-i individul din bar? Cu care ai fost extrem de răutăcioasă, dar te-a condus cu toate astea spre altar? Ai stat așa departe de el de-aveam impresia că nu mai erai pe insulă.


    — N-a fost chiar așa rău, răspunse Toby. Dar sunt doi.


    — Așa că le-ai dat peste nas amândurora?


    Toby încuviință spre ospătăriță, care tocmai ridicase o porție de salată de varză murată.


    — Cum îl cheamă? I-am uitat numele.


    — Pe care dintre ei? Pe cel din bar sau pe cel care te-a condus la altar?


    — Pe ăsta din biserică. Ce-ți veni? Am impresia că ești supărată.


    Lexie se retrase de lângă deschizătură.


    — Patru persoane mi-au spus că Nelson are la el un inel de logodnă.


    — Pentru tine?


    — Nu ești deloc amuzantă, rosti Lexie.


    Toby făcu un ultim gest spre ospătăriță, apoi se întoarse spre prietena ei.


    — Știai că asta urma să se întâmple. Sunteți împreună de câțiva ani buni, și clipa se apropia. Crezi că te va cere în seara asta?


    — Tot ce se poate. Tocmai de asta am căutat să-l evit. Și nu m-ajută cu nimic faptul că Plymouth e aici. Și de el mă ascund.


    Roger Plymouth era șeful lui Lexie, iar în opinia lui Toby vedea mai mult în Lexie decât o secretară. Cu toate că erau colege de apartament de mai bine de doi ani, Toby îl întâlnise destul de recent. Auzise numai lucruri urâte despre el, astfel că întâlnirea îi provocase un șoc. Roger Plymouth era înalt, bine făcut și nespus de chipeș. Era într-atât de frumos, încât adesea oamenii se opreau să se holbeze la el. Dar Lexie se jura că farmecele lui exterioare n-o atingeau câtuși de puțin și că era cel mai mare nesuferit de pe pământ.


    — Ți-ai pus vreodată problema că îl tot amâni pe Nelson pentru că te simți atrasă de Roger Plymouth?


    — Cum să-mi pun problema, când nu sunt deloc atrasă de el? Individul e o pacoste și-atât.


    — Ce să zic, spuse neîncrezătoare Toby și aruncă o privire pe furiș spre deschizătura cortului, întrebându-se când avea de gând să apară bărbatul cu mâncarea.


    Lexie o urmărea atent.


    — A intrat cu cineva în tufișuri.


    — Cine? întrebă Toby.


    — Bărbatul care te-a fascinat atât de tare. Îl cheamă… Grayson. Ba nu, Graydon Montgomery. Ce ți-a venit să-i zâmbești așa batjocoritor?


    — De când mă știu n-am zâmbit cuiva batjocoritor!


    — Ha! făcu Lexie. Nu o dată am văzut bărbați aduși în pragul lacrimilor de privirea ta care spunea „Cum cutezi să-ți închipui că m-ai putea atinge“. Mi-aș dori să am talentul tău. Să-i arunc o privire lui Plymouth care să-l pună cu botul pe labe.


    — Ar veni în urma ta, ca un cățeluș cuminte. Și cu cine vorbea Graydon?


    — N-am văzut exact, iar apoi au intrat în tufiș. Nu cu o femeie, dacă asta te îngrijora. O să plec când se întoarce. Spune-mi ce să fac cu Nelson și inelul lui.


    — Ar trebui să-i zici „da“ sau „nu“, spuse Toby. Să știe omul un lucru clar. Îl iubești?


    — Sigur că-l iubesc, dar nu-mi face inima să tresalte. Poate că-i mai bine așa. O să ne căsătorim, o să ne mutăm în casa pe care-a moștenit-o și vom avea doi copii. Totul e perfect. Nu vreau mai mult de la viață.


    Toby aruncă o privire fugară pe după cort, însă nu zări pe nimeni.


    — Dar n-ai refuza o aventură, îi spuse prietenei sale. Poate un bărbat aventuros.


    Lexie nu luă în seamă ultima ei remarcă.


    — Mă gândeam să mergem împreună într-o croazieră. Am pașaport și…


    Nu-și încheie vorba, cu privirea ațintită la Toby.


    — Care-i povestea cu tine și tipul ăsta, Graydon? Mă gândesc că l-ai iertat pentru că s-a dat drept frate-său. Și că tot veni vorba, cum ți-ai dat seama că nu-s unul și același?


    — Pentru că avocații se deosebesc de pirați, zise Toby, zâmbind.


    — Cum adică?


    — Nu contează. Era o glumă.


    O privi pe Lexie în ochi.


    — Sper că-ți dai seama că trebuie să confrunți direct problema. Nelson e un bărbat minunat și, dacă te măriți cu el, poți să-ți păstrezi slujba la Roger Plymouth și nu va trebui să părăsești niciodată insula pe care o iubești atât de mult.


    — Știu, spuse Lexie. Bănuiesc că lucrul cel mai cuminte ar fi să zic „da“ și să te las pe tine să organizezi nunta. Crezi că ar fi o idee bună să mă îmbrac în negru?


    — Lexie, o luă Toby din scurt. Dacă asta simți, nici să nu te gândești să-i spui „da“ lui Nelson.


    — Ai dreptate, doar că nu vreau să-mi pun viitorul la cale în seara asta. O, nu!


    — Ce s-a întâmplat?


    — Cred că l-am zărit pe Plymouth. Nu-mi vine să cred că l-ai invitat aici. Unde stă, acum că i s-a umplut casa de oaspeți? Sau crezi că s-a vârât în pat cu câțiva dintre ei?


    Roger nu era doar frumos, ci și foarte bogat, și deținea o casă în valoare de câteva milioane de dolari, suspendată pe apă. Inițial anunțase că va fi plecat în perioada nunții, și deci se învoise să pună șase dormitoare la dispoziția oaspeților. Dar din cauza unor schimbări de ultim moment, Toby îl sunase și îl invitase s-o însoțească pe Lexie în capelă.


    Fusese fascinant să-l vadă pe bărbat holbându-se la Lexie de parcă ar fi fost cea mai frumoasă și mai râvnită femeie de pe pământ.


    — Nu știu unde doarme Roger, spuse Toby după ce mai aruncă o privire pe după cort. Văd că ești tare interesată de ce face.


    — Ca să-l pot evita, rosti Lexie iute. Îl placi pe tipul ăsta, Graydon, nu-i așa?


    — Nu știu, spuse Toby. Doar ce l-am cunoscut, dar pare de treabă. Plănuiește să petreacă o săptămână în Nantucket, iar eu m-am oferit să-l ajut cu cazarea. Mă gândeam că ar putea înnopta la Kingsley House, întrucât, cel mai probabil, Jared e plecat la New York.


    — De ce te-a întrebat pe tine despre cazare? De ce n-a vorbit cu rudele mai întâi? Și eu îi sunt verișoară la o adică, și mai e mătușa Jilly. Mai mult, de ce n-a pregătit călătoria asta din timp?


    — A fost invitat să fie cavaler de onoare de-abia în urmă cu trei zile, spuse Toby. Cred că Nantucket e pe gustul lui. Poate vrea să viziteze insula. Se mai întâmplă.


    Mulți veneau în vizită și nu mai plecau cu anii.


    — Ești conștientă, sper, că nu te-a slăbit din priviri pe toată durata ceremoniei.


    Spre ușurarea ei, întunericul tăinui valul de sânge care-i năvăli în obraji.


    — Da, am văzut că s-a uitat de câteva ori în direcția mea.


    — Se uita în direcția ta?! Hai că e bună asta! Nu cred că și-a dezlipit o clipă ochii de la tine. Iar acum vrea să petreacă o vreme în Nantucket și te roagă să-l ajuți cu cazarea. Foarte interesant.


    — Cred că tocmai l-am văzut pe Nelson îndreptându-se în direcția noastră, rosti Toby, cu glas stăpânit. Mi se pare mie, sau are o cutie pentru inel în mână? Cred că a sclipit un diamant acolo.


    Lexie se retrase la adăpostul întunericului.


    — Las’ că mai vorbim noi, rosti ea, înainte să se facă nevăzută.


    — N-am nici o îndoială, bombăni Toby în urma ei.


    La urma urmei, problema cu Nelson și logodna dura de multă vreme. De când îl întâlnise pe Roger Plymouth, Toby era convinsă că el era la originea problemei, nicidecum Nelson. Rămasă singură, Toby aruncă o privire în jur, dar nu-l zări pe Graydon. Oftă și o porni înspre cort. Se părea că nu mai avea de gând să vină, așa că era timpul să se întoarcă la muncă.


    — Îmi permiți să te conduc la masă?


    Toby încremeni locului și nu-și putu înăbuși un zâmbet. Când se întoarse spre el, era mult mai stăpână pe sine. Graydon îi oferi un braț, iar ea îi acceptă invitația.


    — Îmi cer scuze de întârziere, dar am fost deturnat de fratele meu.


    — Cu alte cuvinte, ai fost atras într-o cursă?


    — Dacă prin asta înțelegi că am fost târât în tufișuri și muștruluit, da, expresia se potrivește de minune. Sunt curios, domnișoară Wyndam, ai frați sau surori?


    — Nu. Sunt singură la părinți.


    — Atunci poate că într-o zi o să-ți povestesc cât de norocoasă ești.


    — Mi-ar face mare plăcere să te ascult, rosti Toby cu zâmbetul pe buze, ținându-se de brațul lui.


    Puțin mai devreme, Graydon ieșise din cort în urma a trei ospătari care duceau cu ei mâncare și mobilă. Pregătirile pentru cina intimă duraseră mai mult decât sperase inițial, dar în cele din urmă reușise. Se părea că, la rugămintea lui Graydon, un al doilea cort fusese ridicat, mult mai mic decât primul. Înăuntru urmau să fie dispuse o masă, scaune și lumânări, iar apoi el și domnișoara Wyndam…


    — Ce naiba ai de gând?


    Glasul fratelui său înăsprit de limba lanconiană îi alungă zâmbetul de pe buze. Planul era s-o cucerească pe tânăra domnișoară înainte să-i ceară sprijinul fratelui său.


    — Iau cina în compania unei tinere, spuse Graydon. Vorbim mai târziu.


    Atitudinea fratelui său era atât de neobișnuită, încât Rory rămase mut preț de câteva clipe. Glasul îi reveni însă când Graydon îi întoarse spatele și dădu să plece.


    — Dacă nu vrei să mă autoinvit la cină, ți-aș sugera să vorbim acum.


    Graydon rămase locului, strânse din dinți și se răsuci pe călcâie. Așteptă ca ospătarii preocupați cu amenajarea micuțului cort să treacă pe lângă ei, apoi se furișă printre arbuști, urmat de fratele său.


    — Să nu zăbovim prea mult. Domnișoara mă așteaptă.


    Rory părea în continuare complet uluit.


    — Ai agățat o tipă? Tu?! Presupun că e cea după care salivai în timpul cununiei, de te-ai făcut de râsul lumii. Nu zic, e drăguță, dar nu cât să te înfierbânte. Ți-aș putea face lipeala cu…


    Rory se feri la timp de pumnul țintit spre chipul său. De n-ar fi fost orele îndelungate de antrenament împreună cu fratele său, Rory ar fi zăcut acum la pământ.


    — Pe barba lui Naos, ai fost foarte aproape! exclamă Rory, făcând ochii mari.


    Graydon își potrivi manșetele.


    — Bănuiesc că ar trebui să-mi cer scuze pentru această ieșire, dar mi-am cerut de prea multe ori scuze în seara asta. Voiai să-mi spui ceva?


    Până în acea clipă, cei doi nu se certaseră niciodată. Dar în seara aceasta, Graydon, cel calm, se lăsase copleșit de furie și mai că-l lovise pe Rory, cel temperamental. Rory își pierdu cumpătul.


    — Tu… Ce? Te-ai îndrăgostit de-o tipă?! La prima vedere?


    În priviri i se citea uluiala.


    — Nu, spuse Graydon. Nicidecum. Îi cercetă chipul fratelui său, în lumina slabă. Poate să ne deosebească.


    Rory clipi uimit.


    — De unde știi?


    — Știa că n-am fost în bar. Unde ți-a stat mintea când ai abordat-o?


    — N-am făcut așa ceva. Mă rog, nu pe ea anume. Am văzut trei tipe foarte drăguțe și le-am salutat. Cea după care ți s-au aprins călcâiele mi-a aruncat o privire disprețuitoare, s-a răsucit pe călcâie și dusă a fost. N-am mai fost refuzat în maniera asta de când… Dacă stau bine să mă gândesc, niciodată. Crezi că îmbătrânim?


    — Cred că n-a dorit să fie acostată de un străin.


    Pe buzele lui Rory încolți un zâmbet malițios.


    — Așa că ai descoperit tu o metodă mai bună de agățat?


    Făcu semn către cortul micuț.


    — Șampanie și căpșuni trase în ciocolată. Mergi la fix. Americancele astea…


    Rory bătu în retragere, simțind că fratele său era gata să lovească din nou.


    — Bine, promit că mă potolesc. De unde știi că ne poate deosebi?


    — Cealaltă domnișoară de onoare, cea cu părul închis la culoare, zicea că m-a văzut în bar. Fără să gândesc, i-am zis că am fost acolo. Blonda – o cheamă Toby – s-a supărat pe mine că am mințit.


    — Dar te-a iertat până la urmă?


    — Așa sper. Chiar trebuie să plec, dar vreau să-ți cer o favoare.


    — Să aflu mai multe despre ea?


    — Nu! se răsti Graydon. Asta e treaba mea. Vreau să rămân aici, continuă el pe un ton mai blând.


    Îl privi pe fratele lui în ochi.


    — Ca să fiu mai precis, am de gând să rămân în Nantucket toată săptămâna.


    Rory se strădui să-și mascheze uimirea. În ciuda faptului că erau gemeni identici, aveau personalități foarte diferite. Fratele său era cel responsabil, care punea mereu datoria înaintea… înaintea vieții. Rory acționa din instinct și nu credea defel în datorie.


    — Cum o să ascunzi că vei fi plecat atâta vreme? dori Rory să știe. Când nu poți să stai departe nici măcar douăzeci și patru de ore fără să apară consecințe? Tata va trimite soldați în căutarea ta, și dispariția va fi dată la știri. Toată lumea va pleca în căutarea ta, în speranța unei recompense.


    — Nu prea cred, spuse Graydon, fixându-l cu privirea pe fratele său. Nimeni nu va pleca în căutarea mea pentru că tu îmi vei lua locul.


    Rory izbucni într-un hohot de râs.


    — Pe străini îi mai poți păcăli, dar ai noștri vor recunoaște vicleșugul.


    — Cine? Părinții noștri? Abia dacă-i mai văd la față. Crezi că ne vor da de gol rudele noastre Montgomery-Taggert? Loialitatea lor față de noi e legendară. Crezi că presa va fi suficient de perspicace încât să-și dea seama?


    — Cum rămâne cu Danna?


    Într-un gest complet neobișnuit – unul care-l caracteriza mai degrabă pe Rory –, Graydon își vârî mâinile în buzunare, iar nonșalanța lui îl ului pe fratele său.


    — Ea nu-și va da seama nici atât. Ne întâlnim mai rar decât mă văd cu ai noștri. Rory? rosti Graydon, țintuindu-l cu privirea. O să faci asta pentru mine.


    Între ei se căscau ani întregi de cuvinte nerostite. Graydon îl scosese pe Rory din bucluc de sute de ori. Încă de mici copii, Graydon luase asupra sa vina pentru boacănele lui Rory. În adolescență, devenise ca un joc. Rory făcea trăsnăi, Graydon trăgea ponoasele. Obișnuia să spună:


    — Când mă pun în pielea ta, parcă nu mai sunt…


    — Prințul perfect? îi termina Rory gândul.


    — Da, răspundea Graydon zâmbind.


    Dar cu timpul, cei din jur – și aveau într-adevăr mulți slujitori – au început să le prindă șiretlicul. Pe când aveau doisprezece ani, se știa că, dacă se întâmpla un lucru bun, era mâna lui Graydon. Dandanalele erau specialitatea lui Rory.


    Rory privea țintă la fratele său, care părea să se fi transformat într-un necunoscut.


    — Toată tevatura asta din cauza unei tipe care zice că poate să ne deosebească?


    Fără să-și dea seama, Rory luase o poziție mai dreaptă. Doar gândul că urma să se dea drept frate-său avea un efect imediat asupra sa.


    — Încă nu dă importanță lucrurilor pe care le-a văzut.


    — Dar se laudă că poate face deosebirea între prințul moștenitor și FDP.


    — Nu știe, spuse Graydon.


    — Nu știe că într-o bună zi vei fi regele unui stat? Nu știe că te vei însura cu fiica unui duce lanconian? Știe oare că tocmai l-a refuzat pe fratele mai mic în favoarea unui viitor monarh? Dar ce știe?


    Graydon nu-și scoase mâinile din buzunare.


    — Nu știe nimic. Nici un crâmpei din toate astea.


    — Nici măcar legenda despre cea care poate să-i deosebească pe gemenii Montgomery-Taggert?


    — Nu, firește că nu, Rory, rosti Graydon apăsat. Vreau să văd dacă…


    — Dacă ce? întrebă Rory, cu furie în glas. Vrei să vezi dacă poți să-i răpești inima din cauza unei legende idioate? Pe Jura, ești crud! Nu poți să faci una ca asta! Știi că n-aveți nici un viitor împreună, că nu te poți însura cu ea. Nici măcar Danna, așa blândă cum e, n-ar tolera o amantă blondă și drăguță.


    — Nu m-am îndrăgostit de fata asta și nici nu-mi doresc așa ceva, rosti Graydon, trăgând aer în piept. Vreau să gust puțin din ceea ce tu ai avut cu prisosință de la doisprezece ani. Puțină libertate. Ia-o dacă vrei ca pe petrecere a burlacilor mai lungă.


    Stătea nas în nas cu fratele lui.


    — Îmi vei lua locul timp de o săptămână. Ne-am înțeles?


    — Bine, rosti Rory, făcând un pas înapoi.


    Nu-l văzuse niciodată atât de furios și de vehement pe fratele său. Aproape că și-i putea închipui pe strămoșii războinici ai familiei sale.


    — O să stau în palat și voi trăi regește. O să fiu servit de dimineață până seara. O să beau șampanie la micul dejun.


    Graydon se îndepărtă puțin de el.


    — Așa e viața ta acum, dar cât eu sunt pe insulă, tu va trebui să-mi preiei atribuțiile acasă. Pot amâna întâlnirile importante, dar va trebui să participi la evenimente caritabile, să faci câteva prezentări și să tai cel puțin o panglică. Va trebui să te deplasezi oriunde e nevoie de tine. Acum mă duc să iau cina cu o tânără minunată și…


    — Să-i spui, îl întrerupse Rory. Promite-mi că o să-i spui cine ești, de ce trebuie să te întorci acasă și de ce nu poți s-o iei cu tine.


    Graydon nu se întoarse, ci se mulțumi să dea din cap o dată, după care se îndreptă spre cort.


    Era rândul lui Rory să-și vâre mâinile în buzunare, rezemându-se apoi de trunchiul unui copac. Fratele său îl lăsase fără aer. Dorința lui ca Rory să-i ia locul nu era neobișnuită, întrucât se jucaseră astfel de când se știau. De regulă, Graydon îi lua locul lui Rory. Ultima oară se întâmplase în urmă cu o lună, când Graydon dorise să scape de îndatoriri și să-și ia liber o după-amiază.


    Pentru Rory era mereu amuzant să-l vadă pe fratele său cu apucături de puritan luându-i locul. Nu-i stătea în fire lui Graydon să conducă o mașină cu trei sute de kilometri la oră sau să-i cârmuiască barca prin ape tulburi.


    — Nu-i vorba doar de mine, îi spusese Graydon, când Rory îi luase în zeflemea aparenta timiditate. La mijloc e soarta întregului regat.


    Vorbele fratelui său îi șterseseră zâmbetul de pe buze. Cu alte cuvinte, Rory juca un rol neînsemnat. Doar Graydon conta.


    — FDP, bombănise Rory.


    Era o expresie inventată de ei când erau copii: „frate de pomană“. În cele din urmă, fusese abreviată: FDP.


    Succesul lui Graydon la femei dăduse o nouă lovitură stimei sale de sine. Ultima oară, Rory îl convinsese pe Graydon să ia cina cu o fată cu care era împreună de câteva luni. Voia să meargă la o petrecere dată de fosta iubită și n-avea chef de gelozia actualei sale prietene.


    Pentru Graydon nu era niciodată ușor să înșele vigilența bodyguarzilor săi, dar în acea seară reușise, iar întâlnirea ieșise perfect. Din acea zi însă, prietena lui Rory îi tot cerea să se poarte ca în seara cu pricina. Îi repeta întruna: „Ai fost atââât de romantic“.


    — Mai amintește-mi o dată ce-am făcut, o ruga Rory.


    — Ai cântat la lăută și mi-ai dat să gust acei struguri micuți. Pe urmă…


    Rory îi tăiase vorba, și de-atunci nu-i mai ceruse niciodată fratelui său să-i țină locul la o întâlnire. La scurt timp, urmase și despărțirea.


    — Pur și simplu, te-ai schimbat, îi mărturisise ea în clipa despărțirii. Într-o noapte m-ai făcut să mă simt de parcă aș fi fost centrul universului și pe urmă… ai revenit la apucăturile tale obișnuite.


    Apoi, Rory îi ceruse lui Graydon opinia despre fată.


    — Drăguță foc, dar nici un pic de minte. S-o rog pe mama să-ți găsească pe cineva?


    Graydon se referea la Danna, care fusese aleasă drept soție pentru viitorul rege. Danna era înaltă, frumoasă, cu o educație impecabilă și pe deasupra fiica unui duce lanconian. Călărea exemplar, cânta divin la pian și putea găzdui fără probleme un dineu de două sute de persoane. În ce privește personalitatea ei, făcea muncă de caritate, reținea numele tuturor celor pe care-i întâlnea și era mereu amabilă și plină de tact. Nu făcea remarci nepotrivite și nu-și pierdea niciodată cumpătul în prezența cuiva.


    Una peste alta, Danna era perfecțiunea întruchipată și urma să se mărite cu Graydon și să devină viitoarea regină a Lanconiei.


    Nu exista decât o singură problemă: Graydon n-o iubea pe Danna. O aprecia, dar erau prieteni și atât. Dar la treizeci și unu de ani împliniți, Graydon știa că sosise clipa să se-nsoare pentru a da un moștenitor tronului regal. Întotdeauna punea mare preț pe datorie. Nu-i semăna fratelui său. Nu se putea însura doar din dragoste. Trebuia să găsească o femeie care se putea achita de toate îndatoririle de prințesă și mai apoi de regină. Lungi ceasuri petrecute în picioare, un etern zâmbet întipărit pe buze, profund implicată în activități caritabile și așa mai departe. Acea femeie trebuia să împărtășească spiritul și dedicarea lui Graydon, iar în vremurile moderne, o asemenea femeie era aproape imposibil de găsit.


    Rory aruncă o privire peste peisajul scăldat în razele lunii. Din cort răzbăteau ritmuri de rock’n roll. Oare fratele său știa să danseze pe o asemenea muzică? Lui Graydon i se potrivea mai degrabă valsul decât bâțâitul.


    Adevărul era că Rory era convins că fratele său se va achita exemplar de sarcină. Va întâmpina poate câteva piedici, dar în final nimic nu-l va putea deturna.


    Problema era la Rory. Știa că putea să-și îndrepte spatele și să pretindă că e frate-său. Ferm și inflexibil, putea să-și ia alura de „într-o bună zi voi fi rege“ pe care Graydon și-o însușise perfect. Problema era însă că Rory ascundea un secret îngropat atât de adânc, încât nici măcar fratele său nu-l cunoștea. Rory era îndrăgostit complet și fără speranță de femeia pe care fratele său urma s-o ia de nevastă.


    Se depărtă de copac și se îndreptă de spate. Poate că era egoism din partea lui, dar avea de gând să facă tot posibilul ca schimbul să reușească. Decât nimic, câteva zile în compania Dannei tot erau ceva. Și primul lucru pe care Rory avea de gând să-l facă era să-i ușureze misiunea lui Graydon, scăpând de colega de apartament a fetei. Rory aflase că tânăra era angajata lui Roger Plymouth, un bărbat pe care-l întâlnise de câteva ori. Poate reușeau să pună ceva la cale.

  


  
    capitolul 3


    De îndată ce Toby zări interiorul micului cort, înțelese ce avea de gând bărbatul, întrebându-se de ce se îndoise vreodată de intențiile lui.


    Zări masa acoperită cu o față de masă care atingea podeaua, pe care ardeau lumânări, scaune tapițate cu material albastru cețos și se gândi că era un decor perfect pentru jocul seducției. Făcând un pas în spate, îl săgetă cu privirea pe bărbatul despre care tocmai începuse să creadă că e un om de treabă.


    — Nu, mersi, rosti cu răceală în glas, amplificată de atmosfera călduroasă a cortului.


    Se întoarse spre cortul mare, unde urma să-și petreacă timpul în compania unor persoane, nu a unor seducători. După vreo douăzeci de pași, îl auzi:


    — Cu ce am greșit?


    Intenționa să meargă mai departe, dar după câțiva pași se opri și se întoarse să-l privească. Nu se mișcase din fața cortului, iar pe chipul lui era întipărită stupoarea.


    Toby făcu câțiva pași în direcția lui și îl întrebă:


    — Ce ai auzit despre mine ?


    Graydon clipi nedumerit. Presupusese că a plecat deoarece aflase că era de viță regală, iar ea nu voia să aibă nimic de-a face cu el. Când femeile din afara țării sale aflau că avea sânge regesc, se întâmpla una din două: fie își luau iute tălpășița, fie li se aprindeau ochii și căutau să afle câte coroane deținea. Se părea că tânăra din fața lui făcea parte din prima categorie. Dar dacă așa stăteau lucrurile, de ce-l întrebase ce știa despre ea?


    — Nu știu prea multe despre tine, răspunse el cu vocea tremurândă. Numele tău este Toby. Ești prietena miresei și a celeilalte domnișoare de onoare. Mă tem că nu știu mai multe. Trebuia să fi obținut mai multe informații?


    Acum era rândul lui Toby să fie nedumerită.


    — Dacă nu știi nimic despre mine, atunci de ce toate astea?


    Făcu un semn către cort, care în continuare avea intrarea descoperită, și unde flăcările lumânărilor dansau nestingherite.


    — O, rosti Graydon, care începea în fine să înțeleagă. Ai o gândire tipic americană.


    — Cum altfel aș putea gândi?


    — Domnișoară Wyndman, îți datorez scuzele mele sincere. Nu am nici un motiv ascuns în spatele acestei invitații. Nu vreau decât să mă așez la masă și să mănânc în liniște, iar o conversație inteligentă nu mi-ar displăcea. L-aș fi rugat pe fratele meu să-mi țină companie, dar ești mai drăguță decât el și nu ai apucat să mănânci așa că... Ridică din umeri. Trebuie să mărturisesc, în această clipă m-am scuzat de mai multe ori în fața ta decât am făcut-o în tot restul vieții mele.


    Ultima parte a discursului său îi aduse un zâmbet pe buze.


    — Te simți adesea bulversat de gândirea noastră americană?


    — Întotdeauna, răspunse el. N-ai dori cumva să te răzgândești și să iei cina alături de mine? Fratele meu este supărat pe mine în acest moment și nu ar fi o companie plăcută.


    — Bine, spuse Toby, și păși în interiorul cortului.


    Începea să creadă că, pentru prima întâlnire, se purtase prea dur cu acest bărbat. Galant, el îi trase scaunul, apoi se așeză.


    — Îmi permiți? întrebă el, ridicând tacâmurile pentru a o servi. Sunt curios ce ar trebui să știu despre tine, care să te facă să nu vrei să iei cina cu un bărbat…


    — Nimic, rosti iute, dar el nu-și luă privirea de la ea, așteptând.


    Deși semăna oarecum cu Jared care era mereu bronzat, datorită ceasurilor nesfârșite petrecute pe barcă, își închipuia că pielea acestui bărbat era în mod natural mai închisă la culoare.


    — Câțiva băieți de pe insulă, și mă refer chiar la băieți, se întrec în a mă... să vadă care… mă poate cuceri.


    — Înțeleg, spuse el în timp ce-i punea scoici în farfurie. Cum spuneți voi, americanii? Să te-mpingă la necurate?


    Ea zâmbi la auzul expresiei demodate.


    — Da, asta au încercat să facă, răspunse și gustă salata.


    — Și nu-ți face nici unul cu ochiul?


    Toby nu era prea încântată de făgașul pe care o apucase conversația, întrucât nu avea de gând să vorbească despre viața ei personală.


    — Ai spus că fratele tău e supărat pe tine. Pot să știu de ce?


    — Am avut o ceartă legată de tine.


    — De mine? Cum e cu putință, rosti ea alarmată. Nu vă cunosc pe nici unul atât de bine încât să fiu prilejul unei neînțelegeri dintre voi.


    — M-am exprimat greșit. Îmi cer scuze din nou. Fratele meu crede că trebuie să îți spun ce sunt. Și că ar fi o cruzime din partea mea dacă nu aș face-o.


    Încruntată, Toby îl privi printre fuioarele de lumină.


    — Cred că ar fi bine să îmi spui despre ce e vorba.


    Își imagină că avea cazier penal, că tocmai ieșise de la dezintoxicare sau că fusese investigat de către Interpol.


    — Bunicul meu american s-a căsătorit cu moștenitoarea tronului Lanconiei, iar asta ne face pe mine și pe fratele meu mai mic prinți.


    — Oh! Îi luă o clipă lui Toby să-și revină. Bunicul tău a făcut o treabă bună?


    — Da, răspunse Graydon. A ajutat țara să se emancipeze, ducând-o în secolul XX. Mulțumită lui ne descurcăm prin forțe proprii. Încă suntem destul de demodați, fapt care atrage turiștii și ajută economia. Bunicul meu a abdicat în favoarea părinților mei, pe când tatăl meu ajunsese la patruzeci de ani. Părinții mei s-au descurcat minunat, dar bazându-se mai puțin pe cultura americană.


    — Deci, într-o bună zi vei fi rege. Ar mai trebui să știu și altceva despre tine?


    — Peste câteva luni va avea loc ceremonia oficială în care se va anunța logodna mea cu Lady Danna Hexonbath.


    Toby își luă un răgaz să rumege informația primită savurând în acest timp o scoică.


    — Deci, te-ai gândit să-ți iei o scurtă vacanță înainte de a te confrunta cu responsabilitatea căsniciei și conducerea unei țări?


    — Întocmai, spuse el. Rory îmi va ține locul.


    — Cum adică?


    — Frate-meu va juca rolul meu, pentru ca eu să mă bucur de o săptămână de vacanță.


    Neîncrederea din privirea ei îl determină să continue:


    — Tu ne-ai deosebit cu ușurință, dar nimeni altcineva nu poate. Bunicii noștri ne deosebeau, însă ne-am petrecut copilăria cu ei. Părinții mei erau ocupați cu guvernarea.


    Toby zări o scânteie scurtă în ochii lui. Probabil suferise din cauza neglijenței lor. Dar nu intenționa să-și dea gândul în vileag.


    — O iubești? întrebă Toby.


    Cuvintele părură să-l tulbure pe Graydon, iar Toby fu imediat conștientă de greșeala ei. Căldura din ochii lui se risipi, și se îndreptă de spate.


    — Firește, răspunse el.


    „Minte“, își spuse Toby în sinea ei. „Sau cel puțin ascunde adevărul. Fie o iubește din toată inima și nu vrea să-și trădeze sentimentele, fie n-o iubește deloc… și vrea să ascundă asta. Doar nu s-ar lăsa atras într-o căsătorie aranjată. Nu acum, în secolul XXI!“ Dar conform unui documentar pe care-l văzuse recent, practica aranjamentului era răspândită în mai toată lumea.


    — Înțeles, rosti Toby. O să mă interesez pentru un loc de cazare.


    Ideile vâjâiau deja în mintea ei.


    — Cu toate astea…


    Șovăi pentru câteva clipe.


    — Nu cred că ar trebui să afle nimeni cu ce… te ocupi. Familia va ști, dar restul nu vor ști.


    — Mai ales că mă ascund, rosti el aprobator.


    — Ai o suită cu tine? Să te ajute cu…


    — Să-mi dea de mâncare, să mă conducă de colo-colo, lucruri de genul ăsta?


    Toby ezită o clipă, apoi încuviință.


    — Grație verișorilor mei din Maine, sunt un individ perfect funcțional. Dacă-ți vine a crede, pot să îmbrac singur cămașa și să-mi leg cravata și pantofii.


    — Nu voiam să te jignesc, spuse Toby, aruncând o privire furișă spre gura cortului.


    Poate era cazul să plece.


    — Dar ca să fiu sincer, sunt lucruri pe care nu știu să le fac.


    — De pildă?


    — Să cumpăr mâncare. Am mai fost la cumpărături, în Maine, dar n-am plătit. Rory are un card de credit și mă gândeam să-l împrumut. Știu să conduc, dar la noi traficul se oprește de fiecare dată când merg pe șoseaua principală, așa că…


    Ridică din umeri, lăsând-o să-și închipuie cum decurgeau lucrurile.


    Toby clipi. Și-l închipuia stând în casa uriașă a lui Jared, murind încet de foame. Îl vedea mort într-un accident de mașină, pentru că nu cunoștea semnificația indicatoarelor. În Nantucket nu existau semafoare, dar erau câteva sensuri giratorii prin care turiștii săgetau la viteze năucitoare, claxonând pe oricine ar fi cutezat să le taie calea. Erau într-adevăr periculoase!


    — Dacă Jared ar putea să…


    Amuți. Jared era plecat la firma de arhitectură, iar ea și Lexie lucrau normă întreagă. Era vară și toată lumea era ocupată.


    — Cred că e mai bine să stai cu cineva.


    — Sugerezi că aș avea nevoie de-un îngrijitor? o tachină el, cu zâmbetul pe buze.


    — Toți avem nevoie de companie. Cred că ar fi bine să stai în oraș, ca să te poți deplasa mai ușor la restaurante. De-a lungul anilor, Victoria a petrecut mult timp în oraș, dar n-a deținut niciodată o mașină.


    — Cine-i Victoria?


    — Roșcată, îmbrăcată în verde?


    — O, da, îmi amintesc de ea.


    — Toți bărbații și-o amintesc.


    Victoria era o femeie înaltă, frumoasă, ale cărei forme aduceau teribil de mult cu o clepsidră. Faptul că era de vârsta mamei lui Toby nu-i scădea cu nimic din farmec. Bărbații o studiau cu aceeași intensitate.


    — Unde stă când vine pe insulă?


    — Kingsley House, răspunse Toby.


    — Perfect, rosti Graydon, zâmbind. O să-mi fie colegă de cameră?


    — Aveam impresia că urma să te logodești.


    — Îmi place să fiu înconjurat de frumusețe, fie ea întruchipată într-o pictură de Van Dyck sau într-o femeie superbă, care poartă haine atât de strânse încât pot zări dantela dedesubt.


    Inocența cu care rostise ultimele cuvinte o făcu să râdă.


    — Nu cred că asta ar fi pe placul doctorului Huntley, care se pare că a pus ochii pe Victoria. S-ar putea să se mute cu el, dar casa lui e tare mică. O să-ți găsesc ceva. Lexie trebuie să știe mai multe.


    Graydon îi întinse platoul cu căpșunile trase în ciocolată.


    — Nu vreau să par obraznic, dar tu unde locuiești?


    — Puțin mai jos de Kingsley House. Și că tot veni vorba de obrăznicii, dacă urmează să te logodești, de ce ești curios să afli unde stau?


    — Nu încercam să te ademenesc în vreun fel. Însă până acum n-am întâlnit pe nimeni din afara familiei care să ne poată deosebi. Sunt unii care ne cunosc de când lumea, și tot nu pot să facă diferența între mine și Rory. Faptul că tu ai reușit să ne deosebești m-a legat într-un fel de tine. Unde mai pui că nu vă cunosc decât pe tine și pe mătușa Jilly, iar la ea n-am de gând să apelez.


    Toby încuviință. De curând, mătușa lui Graydon intrase într-o relație cu Ken, tatăl prietenei sale, Alix, și era limpede, cei doi nu doreau să fie deranjați. Și, într-adevăr, bărbatul nu părea să cunoască pe nimeni altcineva. Cu toate că nu avea să zăbovească prea mult, putea să-i fie urât de unul singur.


    — O să mai întreb, îl asigură ea, deși nu-și închipuia un loc unde să-i fie bine.


    La hotel? Cu cine s-ar întreține acolo? Să-l cazeze poate cu unul dintre membrii familiei Kingsley. Dar cine s-ar potrivi cu un asemenea bărbat extrem de manierat? Și cine s-ar abține să nu dea în vileag secretul său? Și ce-ar urma? Nu încăpea îndoială că locuitorii insulei i-ar păstra taina – erau obișnuiți cu vizitatori de seamă –, dar dacă vestea ar fi ajuns la urechile turiștilor? Ar fi numai bun de pus la expoziție.


    — Simt că mă sfredelești cu privirea, mărturisi Graydon. Te asigur că sunt un om obișnuit, făcut din carne și oase.


    — N-are importanță cum te vezi tu, ci cum te percep ceilalți.


    — Ai o judecată pătrunzătoare.


    — Ce păcat că mătușa lui Jared, Addy, nu mai este în viață. Te-ar lua în casa și sub aripa ei. Și te-ar îneca în rom.


    Graydon râse.


    — O perspectivă minunată, dar te asigur că n-am nevoie de protecția nimănui. Poate când mai ricoșează câte un glonț, din când în când, dar asta se întâmplă rar.


    Vorbise în glumă, dar Toby nu râse. Auzise de prea multe atentate la viața regilor și a prinților.


    — Ai bodyguard?


    — Am acasă, iar pe unul l-am lăsat în Maine, dar aici am venit singur.


    — Dacă te recunoaște cineva?


    — Domnișoară Wyndam, unul dintre avantajele de a fi prinț într-o țărișoară obscură e că nimeni din afară nu te recunoaște. Slavă Domnului că nu fac parte din familia regală britanică. Fiecare clipă din viața lor e consemnată, dezbătută și criticată, dar în afara granițelor, lanconienii nu prezintă nici un interes.


    Se feri să-i spună că, în Lanconia, tot ce întreprindea era dezbătut pe prima pagină a ziarelor. Toby, care n-ar fi scăpat nici un amănunt din nunta prințului William, înțelese brusc și reversul medaliei. Unde mai încăpea loc de intimitate și romantism în nunta unui asemenea cuplu?


    — Nunta voastră va fi un prilej festiv?


    — Da, spuse Graydon. Într-o catedrală mare și veche, ticsită cu oameni. Vor fi decretate trei zile de concediu național.


    — Vorbeai de o ceremonie de logodire. Cum va fi?


    Graydon îi întinse farfuria ca să ia ultima căpșună.


    — Va fi prima dintr-un șir lung de festivități, întinse pe tot parcursul anului.


    — Și toate aceste festivități au legătură cu tine?


    — Da, rosti Graydon, aplecându-și fruntea pentru o clipă. Odată ce logodna va fi anunțată, voi deveni o pradă ușoară. Voi vizita pe rând cele șase provincii, unde voi participa la zile sau săptămâni de jocuri și festivități, și voi râde la toate glumele obraznice făcute pe seama mea.


    — Cum rămâne cu mireasa?


    — Potrivit tradiției, mireasa e fecioară și nu ia parte la festivități. Va rămâne deci acasă, dar Danna are caii ei și trebuie să-și pregătească zestrea.


    — Nu mi se pare corect ca ea să se distreze singură, în timp ce tu trebuie să fugi dintr-o parte în alta.


    Graydon izbucni în râs.


    — Eu văd lucrurile invers. S-ar putea spune că eu m-am ales cu partea leului. O țin tot în petreceri, pe când ea...


    — Apoi vine nunta și pe urmă…?


    — După nuntă, eu și Danna vom prelua o bună parte din îndatoririle părinților mei. Mamei nu-i place să călătorească, așa că vom merge în State și în alte țări, unde vrem să-i convingem pe oameni să ne cumpere produsele sau să ne vândă lucrurile de care avem nevoie.


    — Până la urmă ești un om de afaceri, spuse ea.


    — Așa mi-aș dori să cred, doar că sunt nevoit să port o droaie de uniforme și să zâmbesc încontinuu.


    Toby înghiți ultima căpșună și se lăsă pe spătarul scaunului.


    — Sunt ultimele tale clipe de răgaz, am dreptate?


    — Da, recunoscu el, și înțelegerea din glasul ei îi aduse un surâs pe buze. Vreau să am o săptămână liberă, să nu-mi spună nimeni unde să merg.


    Zăbovi câteva clipe.


    — Permite-mi să te întreb ceva. De ce roiesc bărbații în jurul tău pe insula asta? Nu încape îndoială, ești frumoasă, dar mai e și altceva la mijloc?


    — Nu vreau să ies cu nici unul, spuse ea. E o atitudine tipic masculină. Vor să obțină ceea ce nu pot avea. Când…?


    Nu reuși să-și ducă vorba la capăt, căci Lexie dădu la o parte pânza de la intrare și o fixă pe Toby cu privirea.


    — Scuze de deranj, dar oamenii încep să-și facă griji din pricina ta. N-au de gând să taie tortul fără tine, iar dacă mă mai întreabă un singur puști când vine tortul, jur că-l iau de haine și-l arunc în tort… deși s-ar putea să-i placă. Copii afurisiți! Știi ceva de cheile de la camioneta lui Jared? Pe deasupra, Plymouth vrea să mă trimită mâine-dimineață în sudul Franței, să am grijă de surioara lui. Apoi, Lexie îl văzu pe Graydon. Bună. Noi doi suntem verișori, rosti ea scurt, apoi se întoarse spre prietena ei, în așteptarea răspunsului.


    Toby trase aer adânc în piept.


    — Vin în zece minute. În spatele cortului e un frigider albastru. Ia niște prăjiturele de-acolo și dă-le copiilor. Cheile de la camionetă sunt pe parasolar. Ai de gând s-o întinzi mâine?


    — Da, spuse Lexie. Mâine.


    Ridică în mod sugestiv mâna stângă.


    — Am găsit măcar un motiv să amân toată treaba. Se întoarse și îi aruncă o privire lui Graydon. Este minunată Toby, nu-i așa?


    — Într-adevăr, încuviință Graydon.


    Lexie zâmbi și părăsi cortul. Toby se ridică de la masă. Graydon îi imită instantaneu gestul.


    — Se pare că e nevoie de mine.


    — Cine-i Plymouth?


    — Șeful lui Lexie, iar eu, una, cred că este mai mult de-atât.


    Ochii lui Graydon scânteiară.


    — Cu ce se ocupă?


    — Adică din ce-și câștigă pâinea? Din câte știu eu, din nimic. Se bazează pe banii familiei. Cred că joacă întruna. Majoritatea celor care vin aici sunt așa.


    Privi cu coada ochiului spre masă.


    — Trimit pe cineva să facă puțină curățenie.


    — Mă ocup eu de asta, se oferi Graydon.


    Toby își aminti cu câtă ușurință îi determinase pe cei trei ospătari să-i pregătească cina în cort. În acea clipă fusese un mister pentru ea, însă un prinț e capabil de asemenea fapte.


    — Să fac o reverență? întrebă ea, încercând să pară cât mai serioasă.


    — Da, te rog, răspunse el. Îmi place când femeile fac plecăciuni înaintea mea.


    — Ține-ți răsuflarea.


    Toby ieși din cort râzând. Graydon o urmări o vreme cu privirea. O admira pentru ochiul ei pătrunzător și pentru că nu se lăsase intimidată de… „slujba“ lui, așa cum o numise ea. Niciodată nu se simțise în largul lui atât de repede în compania cuiva. Apoi, brusc își reveni din visare. Colega ei de apartament avea de gând să plece a doua zi din țară, alături de un bogătaș fără ocupație. Un scenariu care se potrivea tuturor prietenilor fratelui său – iar Graydon n-avea nici o îndoială că fratele său era în spatele acestei călătorii. Se adeverea încă o dată faptul că Rory nu era în stare să joace rolul dorit. Scoase celularul din buzunar și îi trimise un mesaj scurt: „ACUM!“

  


  
    capitolul 4


    Toby se întoarse în cortul mare ce vuia de muzică și de larma nuntașilor, însă nu-și putea lua gândul de la bărbatul cu care tocmai cinase. Un prinț! Care, cum-necum, intrase în responsabilitatea ei.


    Își înălță privirea spre panglicile și florile suspendate sub acoperișul marelui cort alb. Se sfătuise ore în șir cu Lexie și Alix în privința amenajărilor, dar când venise vorba de muncă, Toby fusese singura pe baricade. Legase toate buchetele unul de altul, străduindu-se să creeze impresia că cineva zburdase pe-o pajiște, culegând flori.


    Își roti privirea și zăbovi asupra fiecărui buchet în parte. Avea impresia că, în acea clipă, toată viața ei gravita în jurul nunților. Nunta de azi, după care urmau alte două, și nu în ultimul rând, feerica nuntă a prințului Graydon, la care-i fugea acum gândul. Oare avea s-o invite, drept răsplată pentru ajutorul primit?


    Nu, nu, își spuse. Gândurile nu trebuiau să-i alunece pe acel făgaș. Trebuia să îl ajute din principiu. Se uită în jur pentru a vedea dacă lumea se simțea bine. Într-un colț, un grup de copii mai mari ședeau în tăcere deplină în jurul unei mese rotunde. Cu toții își butonau telefoanele mobile.
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